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Fig. * A summer evening on the new restaurant terrace
of the Adlon Hotel, Berlin, coloured postcard after a watercolour
by Karl Lindegreen, c.1928

Politics, psychoanalysis, pleasure — the three focal points of
this exhibition — were major draws for British writers to Berlin
in the early 20th century.

Christopher Isherwood, W.H. Auden, and Stephen Spender
are well known: they have created a myth about the city in
their writings. But we invite you to follow in the footsteps of
less famous authors such as Evelyn, Countess Bllcher, Alix
Strachey, Vita Sackville-West, Elizabeth Wiskemann, Diana
Mosley, or William Robson-Scott, in order to immerse your-
selves in 1920s and 1930s Berlin, and to discover some of the
places where these authors spent their time.

British writers travelled to Berlin for pleasure but they also
came for more professional purposes, as political exiles during
the First World War, as ambassador’s wives, as journalists, or
in order to train as psychoanalysts.

The exhibition is a joint project between The Centre for
British Studies at Humboldt-Universitat, Oxford University, and
Literaturhaus Berlin and can be visited at all three locations.

More information can be found here:
Weitere Informationen finden Sie unter:

'_.'.'.ﬁ 2 www.happy-in-berlin.org
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WANTS TO SEE YOU

Berlin, Evening near the Memorial Church

& Information and handbooks from all Tourist Agencies and Travel Bureaus &

Published by the Reichsbahnrastrale far den Deatechen Rotievarkahs, Baddin

Printed in Govmany

Fig. t+ Jupp Wiertz,
Germany Wants to See You, 1929

Politik, Psychoanalyse, Vergnligen — diese drei Schwerpunkte
der Ausstellung zéhlten zu den wichtigsten Pull-Faktoren fiir
britische Autor*innen, Berlin im friihen 20. Jahrhundert einen
Besuch abzustatten.

Die Autoren Christopher Isherwood, W.H. Auden und
Stephen Spender sind sehr bekannt: Sie haben in ihren
Werken aus Berlin einen Mythos gemacht. Wir laden unsere
Besucher*innen dazu ein, auch den Spuren unbekannterer
Autor*innen wie Evelyn, Gréfin Blicher, Alix Strachey, Vita
Sackville-West, Elizabeth Wiskemann, Diana Mosley oder
William Robson-Scott nachzugehen, in das Berlin der 1920er
und 30er Jahre einzutauchen und so einige der Orte ndher
kennenzulernen, die fiir diese Autor*innen von besonderer
Bedeutung waren.

Britische Schriftsteller*innen reisten vergniigenshalber
nach Berlin, aber auch aus beruflichen Griinden, als
politische Exilant*innen wdhrend des Ersten Weltkrieges,
als Botschafter-Gattin, als Journalist*innen, oder um als
Psychoanalytiker*in ausgebildet zu werden.

Die Ausstellung ist ein Kooperationsprojekt des
GroBbritannien-Zentrums der Humboldt-Universitat, der
University of Oxford, und des Literaturhauses Berlin. Sie
kann an allen drei Standorten besucht werden.
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Fig. * Evelyn, Countess Bllcher,
photograph c. 1896, unknown photographer

Fig. « Armed revolutionaries on Pariser Platz,
16 January 1919, unknown photographer

When the First World War broke out in 1914, the English Catholic
Evelyn, Countess Bliicher and her German husband were forced
into exile, barely making it across the Channel without being

HMSI s torpedoed. They spent the first part of the war as privileged exiles
,.\\":::___ ..L_ -:? ]}-‘ﬂfﬁ at the royalist Esplanade Hotel, near the Tiergarten, in the company
I ‘.. ‘ E T e of other aristocrats stranded in Berlin.

‘In the evening there is usually a large gathering of friends in
the lounge of the Esplanade. We are an international collection
of birds of passage, united by a common feeling of suspense
and anxieiy.' Evelyn Countess Bliicher, 12 August 1914, An English Wife in Berlin

Fig. 1 Palais Blucher, During the November Revolution of 1918 the Bllichers observed the
photograph by Georg Pahl, 1930 . .
masses of workers marching down Unter den Linden. The couple
had moved to their sumptuous and enormous Palais, situated on
Pariser Platz near the Brandenburg Gate. The social contrast could
not have been greater.

‘Early in the morning | had been already awakened by the sound
of loud singing in the street, and on looking out of the window
| saw hundreds of young sailor lads marching by, carrying parcels
and looking very pleased with themselves.’

Evelyn Countess Bliicher, 8 November 1918, An English Wife in Berlin
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Fig. @ Helen Venetia (née Duncombe),
Viscountess D’Abernon, photograph
by Hayman Seleg Mendelssohn, 1890

Fig. t The Tiergarten in winter,
photograph by Willy R6mer, 1925

Fig. » Feeding impoverished
children after the First World War,
unknown photographer, 1920
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The British embassy was re-opened in 1920 after standing empty
during the war. It was situated in the Palais Strousberg on
WilhelmstraBe, just off Unter den Linden. The ambassador’s wife,
the socialite Lady Helen D’Abernon, set it to rights, went on
chaperoned walks in the Tiergarten and to soup kitchens, and
arranged luxurious parties. For all this, her movements were almost
as constrained as Evelyn, Countess Bllcher’s had been.

iy )

Nonetheless, her window provided a good observation
point onto some of the city’s secretive goings-on.

‘| spend hours at the window, watching the lumbering
conveyances and the unusual pedestrians that pass

to and fro. [...] Last night a woman (as at first sight |
took the figure to be) dressed in a light coat and skirt,

a large hat and a floating veil, stood ever so long

on the opposite side of the street in a dark doorway.
At last she was joined by a man. After exchanging a
few words they strolled away toward Unter den Linden.
Then it was that the flat feet and heavy silhouette made
me realize that this was a man dressed like a woman.
When the figure advanced into the glare of the lamplight
| saw that round the waist of the jacket was strapped

a military belt from which hung a scabbard. It was not
the first time that from my window | have seen men
street-walkers dressed up as women, but never before

one with a cavalry belt and sabre superadded.’
Helen D’Abernon, 4 August 1920, Red Cross and Berlin Embassy, 1946
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Fig. t+ The British Embassy, WilhelmstraBe 70,
unknown photographer, 1937

Lady D’Abernon’s supervised walks and encounters with Weimar
politicians led her to make quite scathing comments on class
issues. She reported on her first meeting with the then German
president, Friedrich Ebert, and his wife:

‘The President is a rough diamond, coarse and heavy, but one
feels at once that he has a strong personality and is no mere
figurehead. Frau Ebert is a hefty upstanding lady from Danzig,
said to be the daughter of a saddler. Both are unused to social
amenities, but the lack of current conventional insincerities
gives to the better sort of Socialists a certain simplicity and
directness that is akin to natural dignity.’

Helen D’Abernon, 8 December 1920, Red Cross and Berlin Embassy
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With her large-scale parties Lady Helen D’Abernon tried to impress —_— -
on Berlin’s society that the British had returned in full force. i
The Anglo-German diarist Harry Count Kessler, who was at home Fig. 1 The British Embassy (interior)
in international and diplomatic circles, thought her fancy-dress and Ambassador Lord D'Abernon,
. . photograph by Georg Pahl, 1922
entertainments in rather poor taste:
‘Lady D'Abernon [...] sah unglaublich jugendlich und hiibsch
aus als englisches Gainsborough-Bauernmadchen in hellem,
gebliimtem Stoff und
Miitzchen. [...] Nur sieht
man nicht recht ein, warum
gerade Diplomaten
in diesem Augenblick,
wo die internationale Lage
so gespannt und ernst ist,
als Bauern und Bauerinnen
tanzen missen.’
Harry Graf Kessler, 26 May 1925

Fig. + Harry Count Kessler at his desk,
unknown photographer, 1919
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Fig. t+ Sir Roger Casement, diplomat at the
British Foreign Office till 1913, poet,

and Irish nationalist executed for high
treason after the Irish Easter Rising,
unknown photographer, ¢.1910

Fig. ¥+ Willi Mlinzenberg, a communist
collaborator of Chattopadhyaya,
unknown photographer, 1930
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Fig. t Virendranath
Chattopadhyaya, unknown
photographer and date

It was not only members of the establishment who visited Berlin.

The city also attracted political radicals. Berlin as the capital of Britain’s
former enemy nation was an ideal ground for anti-British activities.

The Irish nationalist Sir Roger Casement visited Evelyn Bllcher during
the First World War, and was later hanged for treason because of his
support of the IRA. The Indian Virendranath Chattopadhyaya shared this
anti-imperialist attitude. He worked in Europe towards overthrowing
British rule in India.

Chattopadhyaya was well connected in literary circles: his sister was
the poet Sarojini Naidu, his partner the American writer Agnes Smedley.
At the outbreak of the First World War, Chattopadhyaya was studying

at Halle University. The German ministry of the interior approached himto
join the India Committee, to support anti-British activities in Europe.
After the war, Chattopadhyaya joined forces with communists in Berlin.
When Anglo-German relations improved and German political circles
began to frown upon radical anti-Imperialism and Indian independence,
he emigrated to the Soviet Union. Chattopadhyaya was killed by the
Stalinist secret police in 1937.
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Fig. * The photograph by John Graudenz, 1928,
shows British Ambassador Sir Horace Rumbold,
arriving in Berlin. Harold Nicolson is behind him
on the right, sporting a moustache and a top hat

In the late 1920s, the British embassy became an important cultural
hub when the writer Harold Nicolson was appointed first as
counsellor, and then as chargé d’affaires. Nicolson was connected
to the famous Bloomsbury group of writers and artists through his
wife Vita Sackville-West. Both pursued attachments with members
of their own sex.

‘At seven | had to get up in order o meet old Rumbold. | put on
my fop hat and tails, and motored in on a lovely clear morning
feeling rather cross and uncomfortable in my stiff clothes.

There is no doubt moreover that | do not like Ambassadors
arriving when | am in charge. They had opened the special
waiting-rooms at the Friedrichstrasse — and there was the whole
staff there looking very lovely, and two representatives of the
German Government. The train came in and old Rumby bundled
out rather embarrassed with an attache case in one hand and

in the other a novel by Mr Galsworthy. [...] Rumby was confused.
‘Never’, he said, 'have | felt so odd.’ You see, the last time the
poor man was in Berlin was exactly fourteen years ago to the
day almost — on Auqust 4 1914 — when he was Counsellor and
crept out of Berlin under cavalry escort and amid the booings

of a crowd. ltis odd thus to return. [ ...]"
Harold Nicolson to Vita Sackville-West, 3 August 1928

Vita Sackville-West hated Berlin. In her letters, she spoke of the
‘cage’ of diplomacy and the ‘coffin of Berlin. She nevertheless
immersed herself in the city’s literary scene, translating Rilke,
and starting an affair with the American-German writer Margaret
Goldsmith. Vita’s letters to another of her lovers, the modernist
writer Virginia Woolf, are full of excursions, encounters, and
reminiscences of the week she and Woolf spent together in Berlin
in January 1929.
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‘My darling lovely Virginia, It is so empty here
without you. [...] You won’t get this, thanks to the
English non-Sunday post, till after you have been to
Long Barn, which | hope will have reminded you

of me a little and perhaps revived in you something
of those feelings to which you gave such startling
and disturbing expression in the Funkturm. | say,
you don’t know what a difference your week here
has made to me. It just shows how little the actual
duration of time really counts. Formerly, the whole
of Berlin was pure loathesomeness to me; now,
there are just a few places which are invested with
romance. Prinz Albrecht-strasse, Potsdam, the Funkturm;
even Briicken-allee holds something of your flavour.’

Vita Sackville-West to Virginia Woolf, 25 January 1929

Fig. t Vita Sackville-West,
photograph by Howard Coster, 1934
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Fig. * From left: Albert Einstein, the
minister for cultural affairs Carl Heinrich
Becker, H.G. Wells, and the President

of the German Reichstag, Paul Loebe,

in Berlin, unknown photographer, Virginia Woolf was not the only well-known writer to have visited

16 April 1929 Berlin during Nicolson’s time at the embassy. On 16 April 1929,

Fig. ¥ Margaret Goldsmith, German- . .

A i writer who had 2 brief affair H.G. Wells gave a widely reported lecture at the German Rel.chstag.
with Vita Sackville-West, He spoke about the need to advance world peace by furthering

h h Lucia Moholy, 1935 . . oye . .
Photograph by Lucia Moholy world trade at the same time as overcoming militant nationalism.

Harold Nicolson’s university friends visited, revelled in Berlins gay
clubs and bars, and recreated the atmosphere of a student reading
party in Berlin and Potsdam. The writer and editor Cyril Connolly
was one of Nicolson’s guests at the embassy:

‘It is very pleasant here, only Bobbie, me, Harold and Raymond
Mortimer living a luxurious reading party life at Potsdam, on a
lake. We have a boat and bathe, when bored we go into Berlin
fo a cabarei crawl.' Cyril Connolly in a letter to Noel Blakiston, 3 June 1928
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Fig.» Jeanne Mammen,
Simplicissimus 32. Jg.,1928
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‘| have a terrible week before me,

Fig. t The wave pool at Lunapark,
Ulistein Bild, 1927

Fig. » The Radio Tower,
photograph by Martin H6hlig, 1928

Sie reprdsentiert!

Berlin was a city of stark contrasts in the 1920s and *30s. For
those who could afford it, Berlin had become a sought-after tourist
destination. British travellers enjoyed a favourable exchange rate
which allowed them to make the most of iconic attractions such as
the Radio Tower and the wave pool at the amusement park Lunapark,
as well as the many cafés, bars, and gay and lesbian clubs. And

all these places were now available to everyone: women were no
longer constrained to the role of the voyeuse as Evelyn Bliicher and
Lady Helen D’Abernon had been during the First World War and the
early 1920s. Now, they could enjoy being fldneuses just like their
male counterparts.

‘Even in bad times, however, Beriln had great attraction for the

young. It had and has the most exhilarating physical climate | have
ever know in Europe — one needed two hours’ less sleep by
comparison Wli'h London.' Elizabeth Wiskemann, The Europe | Saw, 1968

While Vita Sackville-West and Virginia Woolf enjoyed spending time
at the Radio Tower and the wave pool, an earlier visitor to Berlin,
the translator Alix Strachey, particularly revelled in balls, dances,
and café culture.

as | find I've let myself in for a Ball
on Tuesday, tomorrow (Fast-Nacht)
as well as Saturday. On Saturday
I’'m again in Cleopatra’s tow
[Melanie Klein], who's got a rage
for ‘em. It is a Kunst Akademie
dance, very large & official.
Tomorrow's affair is connected with
the Romanisches Café & altogether
cheap, Communistic & perhaps

low. Itis in the ‘Schall u. Rauch’ &
preceded by a Cabaret Show.’

Alix to James Strachey, 23 February 1925




Fig. = Café Schilling by night,
exterior, postcard,
unknown photographer, c.1930s

Fig. = Café Schilling,
interior, postcard,
unknown photographer, 1941

Fig. » Potsdamer Platz and
Haus Vaterland, a favourite
amusement palace,
photograph by Martin
Hohlig, 1920-1930s
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Fig. » Café des Westens,
photograph by
Martin H6hlig, c. 1928

Fig.» A Dancing couple,
photograph by
Martin HOhlig, c.1928

Fig. « Alix Strachey,
photograph by Barbara
Ker-Seymer, 1930s

Alix Strachey was especially fond of the Konditorei Schilling on
Kurfiirstendamm where she was able to listen to the ultra-modern
radio concerts, a new form of enterainment just coming into fashion:

‘Dearest James, [...] | am sitting in my favourite Rundfunk
Konditorei (Schilling, Eke (sic) Kurfiirstendamm and X strasse,
gegeniiber Gedachtniskirche) & listening to a succession of
Johann (?) & Joseph (?) Strauss waltzes, shockingly distorted,
& worsened by a ‘Kontrolleur’ who sits with his head in a
cupboard (where valves glow mysteriously) & now & then
causes the most alarming cracklings & sudden interruptions to
issue forth. The whole is exactly like a Hitschmann diagram of the
dream-mechnism, in which the loud-speaker = the gruesome,
cavernous unc. & the Kontrolleur, the repressive Zensur. The
result is a nightmare. | make a habit of coming here from

4'30 — 6, for a Nachmittags

Konzert of light music, consuming

2 Coffee Parfaits & one cigarette,

& reading & writing.’

Alix to James Strachey, 5 December 1924
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pSycoanalytical istitute

Fig. « The Berlin Psychoanalytical Institute,
on the left-hand side of Potsdamer StraRe,
photograph by Hans G. Casparius, 1930s

Fig. ¥ Sigmund Freud’s ‘secret committee.
Sigmund Freud, Sandor Ferenczi, Hanns Sachs
(lower row from left); Otto Rank, Karl Abraham,
Max Eitingon, Ernest Jones (upper row from
left), unknown photographer, Berlin 1922

The Berlin Psychoanalytical Institute was
an important international hub for the
up-and-coming new movement. Its
founders were some of Sigmund Freud’s
most trusted colleagues, Karl Abraham,
Max Eitingon, and Ernst Simmel.

Freud’s so-called ‘secret committee’ made not only Vienna and
Budapest, but also Berlin an international centre of psychoanalysis.
Founded as a training institution and as a Poliklinik, the Berlin
Psychoanalytical Institute attracted many visitors from Britain who
came to be analysed or to be trained as analysts themselves.
Among them were not only Alix Strachey, who translated Freud’s
works with her husband James, but also Sylvia Payne and Ernest
and James Glover, who would become leading figures in the
London psychoanalytical scene.

Here, Alix Strachey first encountered the Austrian child psychoana-
lyst Melanie Klein. Apart from dancing at all-night balls together,
Alix Strachey also assisted Melanie Klein by translating a series of
lectures intended for a London tour which laid the foundation for
Klein’s later career. Klein moved to London with the help of the
Stracheys in the mid-1920s and there became one of the world’s
leading psychoanalysts.
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The Romanische Café, another haunt which Alix Strachey
frequented, was an icon of Weimar Berlin: it was a meeting
place for artists, writers, journalists, theatre and film
directors, and psychoanalysts. In this cosmopolitan space,
discussions of psychoanalytical issues mixed with political
debates and dances.

‘I meant to tell you how exciting last night’s Sitzung had
been. For Die Klein propounded her views & experiences
on Kinderanalyse, & at last the opposition showed its hoary
head — & it really was too hoary. The words used were,
of course, psycho-analytical: danger of weakening the
Ichideal, etc. But the sense was, | thought, purely anti-
analysis [...] Well, it was most stimulating, & much more

feeling was displayed than usual.’
Alix to James Strachey, 14 December 1924

The film pioneer and modernist writer Bryher describes the
importance of psychoanalysis at the time:

‘| spent several months a year in Berlin from 1928 to 1932.
[...] | went to [Hanns Sachs] for an hour a day, during the

rest of the time | saw films'. ... ‘A classical, Freudian analysis

in the right hands is perhaps the sternest discipline in the
world, the hardest form of intellectual activity and a great
spiritual experience. It offers, as a reward, liberty and
undersianding. ! Bryher, The Heart to Artemis, 1962

Not many years later, the key figures at the institute were

forced into exile when the National Socialists integrated what

remained of it into a state-run institution.

Fig. * The Romanische Café where
writers, psychoanalysts, and artists met,
unknown photographer, 1930

Fig. * The Austrian-born child
psychoanalyst Melanie Klein,
photograph by Elliott & Fry, c.1927

Fig. « The modernist writer, film pioneer,
and advocate of psychoanalysis Bryher,
photograph by the Franco-German
photographer Giséle Freund, 1930s
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Fig. = Berlin im Licht, a festival of
lights which is mentioned by Lewis
in his book Hitler, photograph by
Martin H6hlig, 1930s

Fig. ¥ Wyndham Lewis, photograph
by George Charles Beresford, 1929

As well as left-wing British writers and critics of National Socialism,
Berlin also attracted supporters of fascism.
The avantgarde artist and writer Wyndham Lewis travelled to Berlin
in 1930 and what he saw inspired him to write his infamous book
Hitler, published with the prestigious publishing house Chatto and
Windus in London in 1931. In it, Lewis fulminates against Berlin’s
tolerant attitude towards homosexuality.
‘Berlin — it's Western Babylon — is as everybody knows the
quartier-général of dogmatic Perversity, the Pervert's Paradise,
ihe Mecca Of bOi’h Lesb and SO.' Wyndham Lewis, Hitler, 1931

The main aim of Wyndham Lewis’s tract was to create support
for National Socialism in general, and for Hitler in particular.
The anti-communist direction of his argument is clear from the
beginning. Lewis suggests that the Berlin police condoned
communist violence and that National Socialists were at a
disadvantage, being armed only ‘with [their] fists or sticks’. Lewis
styles Hitler as a necessary bulwark to help quash the threat of
a Bolshevik revolution outside the Soviet Union:

‘So in Adolf Hitler, the German Man, we have, | assert, a

”'Man Of Peace".' Wyndham Lewis, Hitler, 1931

Wyndham Lewis was later to change his mind and retract his
support of fascism but the nature of his political trajectory remains
a matter of scholarly debate to this day.
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Many members of Friedrich-Wilhelms-Universitat, which
was renamed Humboldt-Universitat in 1949, adopted
National Socialism wholeheartedly, with staff and students
participating in the burning of books by Jewish, gay, and
left-wing writers, or by authors who were otherwise
deemed ‘unsuitable.

‘This spring the University of Berlin was compelled to accept as its
Rector a vet of about thirty-five, because none of the ordinary
professors were sufficiently tough to please the régime. This man

Fig. t Friedrich-Wilhelms-Universitat, -1
photograph by Karl Hagemann, 1938 ordered the students to a pseudo-military parade. He gave them

Fig. # Inaugural address by the new rector, a Nazi harangue, at the end of which he said they could now go

Professor Wilhelm Kriger,

Shotograph by Willy Rémer. 1 April 1935 back to their intellectual studies since he had no objection! Those

who failed to parade were, | am told, sent down.’
Elizabeth Wiskemann, A Land fit for Heroes, 1935
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Wiliam Robson-ueot

den 30.8.1935.

Ste/kf. ‘n

Ich bitte um ein ausfiihrliches Gutasch-
ten iiber den englischen Lektor Mr. Robson Seott,

der, wie mir mitgeteilt wird, sich niclit gerade
filr die deutsch~englische Verstindigung einsetszt
und kaum &4ls ein Preund des 3.

Zelchnen ist.

Heil litler !

jy?ﬁ %W‘é‘jﬂﬂﬁbjfﬁ__ .

What happened within the university can be illustrated by the
case of William Douglas Robson-Scott, a friend of the writer
Christopher Isherwood. Robson-Scott was a lecturer at the English
Faculty of the university between 1933 and 1937.

Among the professors, doubts about William Robson-Scott led to
him being spied on, and reports were requested from faculty and
students. In his autobiographical work Christopher and His Kind
(1976), Christopher Isherwood describes Robson-Scott’s position:
‘When the Nazis came into power, William was teaching at the
University of Berlin. The daily confrontation between him and

his students must have been ironically comic. Here was a roomful
of young Germans being lectured to by a seemingly typical
representative of the ruling class of England — Germany's natural
ally, according to Mein Kampf. It was to be presumed that he
regarded himself as belonging to a master race born to rule the
‘lesser breeds without the Law.’ Hitler admired this atfitude

and taught his followers to imitate it. However, William's students
soon became aware that their professor, far from being an ally,
regarded Nazi Germans as the very lowest of the lesser breeds.
William made this clear to them, in his nonchalant style, over

and over again. Some of the students were outraged and walked
out of the classroom. Complaints were made to the university
auihoriiies.' Christopher Isherwood, Christopher and His Kind, 1976

Heiches zu be-

Die Dojenten[dyaft / $riedrich-Wilhelms-LUniverfitat/ Berlin

$tagebogen

nody bem Stand oom:

Name (petic):  KOBSOEN - YeoT |
Dotname: Wikl 1A M OV §&eASD

Oertliche Dojentenfdhaft:

Infiitut

. L ]
" \ L RN b ,-,
AU Wl Rt A VA /LJ_,J‘LL—I-_

Wohnung: ﬂs{}fﬂ,_{.y.'{‘ V- A Al ol '—',L; ' Jr :

Seenfprecqer: Fhasrior Uad G )} S T4/
Sohultdt: P Lol . Geburtstag: . . 0|
Dienftoechalnis: Geburtsort: LMD g }-',._ ’ Jolo il >
Ginatsangehdrigheit: E peAotat
A y - /
4Ci4¢-r 8 = fia = A 3
Ticligionsbehenntnis: LA },-'_.-mf i AAAS LA
Diffenfdiaftlidies $adjgebiet: Decheicatet: il
Rinder: jahi:
Plex:

Enffvschue  Autirahunrt
L Rrifthe Abftammung: ja — neimr—

Rrifdye Pbftammung der Ehefrau: (o — nein

BGisherige wiffenfdhaftliche Laufbahn: Bififtentenflellungen! wann? wao?

Gludium: mann? wol

&xﬁw-d 161¢ - (47

Derufssiel:

Staatspriifungen:

Promotion: wann?! wo!?

Menden!

Fig. t Passport photograph and
first page of Robson-Scott’s

personnel file at the university,
unknown photographer, c.1933

Fig. X Request for written reports
on the political attitude of
Robson-Scott, by an unidentified
university member named
Brokelmann, 30 August 1935
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Fig. * William Robson-Scott,
unknown photographer,
| published with a special issue of
German Life & Letters on the occasion

AMERIKA-ABTEILUNG

‘
des Englischen Universitatsseminars
LEITER: 'PRIVAPTIOZEERNT (DR, F. SCHONEMANN
Professcr
FERNSPRECHER: ZENTRUM 862 BERLIN NW7, den <o+ September 1935.
UniversititstraBe 81l 4
- (AMERIKA-INSTITUT) A
ie Doze eanaft de
riedr!eh ilhelms niver EH T
e ril Oe -8,
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Auf Ihr Bchreiben vom 30. vorigen Monsts hetreffs eines
Gutachtens ffber den englischen Lektor Robson S ¢ o & t mB3chte ich
auf Grund eingehender Ermittlungen das folgende mittellen :

ifr. Robeon Scott ist nur f1r eine kilrzere Zeit Lektor bei
uns, da er an einer germanistischen Doktor-Arbeit titlg 1st und nach Ab-
schluss gelner deutschen Studien als englischer Germanist zu wirken ge-
denkt. Er 1ist zu uns mit geradezu glinzenden Empfehlungen der Universitit

London gekommen, und seine Dissertation, die bereits ziemlich weit mediehen

i8t, macht elnen guten und vielversprechenden Eindruck. Persinlich ist er
eln sehr zurifickhaltender und etwas phlegmatischer Mensch, was aber sein

pidagoglisches Wirken nicht schlecht zu beeinflussen scheint. Jedenfalls
habe ich von einer Reihe seiner Schiller vollbefriedigende Urteile darliber
erhalten. ©Sichtlich vermeidet auch Mr. Robson Scott iber politische Dinge
mit seinen Schfllern zu reden, was such fir ihn ale Auslinder angemessen igt.
Seine Haltung zum nationalsozialistischen Deutschland 1st im grossen und
ganzen wohlwollend, nach Ansicht einlger seiner englilschen Freunde sogar
sehr freundlich. Als "aueserordentlich unzuverlissig" kann ich ihn nach
méinen bel Btudlerenden, Dozenten und gemeinsamen engliechen Bekannten
eingezogenen Erkundigungen nicht bezeichnen. Ebeneo kann ieh ihn filr die
deutsch~engllieche VerstEndigung nicht als schidlich ansehen. QJerade selne

englischen und schottischen Eezlsehungen, dle bis in den Hochadel hinein-

gehen, machengin aufrichtiges Teutachetudium und

of his retirement, January 1969

During the Second World War William Robson-Scott worked as a
secret agent observing communist German and Austrian refugees
in London. Afterwards, he continued his career as a distinguished
professor of German, first at Birkbeck College, and later at the
University of London. Among other varied academic works, he
translated Freud’s correspondence with another Berlin psychoan-
alyst, Lou Andreas Salomé, together with his wife Elaine. The
University of London awards an annual travelling scholarship in
memory of his scholarly achievements.
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geine ernsthafte wissen=~

gschaftliché germanistische Arbelt besonderes bemerkenswert. Ich wilrde des- _&u Ihrsem Schreiben vom 30.B8. kbnnen wir Ihnen bezifiglich des
englischen Lektors UlMr, Robson 8c¢ot t vorliufig folgende
nalb aus sachlichen, persinlichen und auch grisseren aussenpolitischen Angcaben machen.
-':.,j:;g_j_(-_‘-_-ltgnur:‘i{tg,-n von einer Aktlon gezen Mr. Robson Scott dringend El'ET‘&LEL"'., Typ des '.JGlLl&ZE‘;'.OLPf’rC!‘: € :;;’;:.’.i:;::}le;rj .ill'.f';;_;-}:ﬁ Mannes. Deobachtet das
: neus Deutschland mwit starker Zuriickhaltung und anscheinender Abnei-
zumal seln Aufenthalt in Deutschland an sich zeitlich bemessen ist. An- gung. Zu perstnlicher Stellunguahme wohl su feige oder vorsichtig.
rasc¢ seinen Beruf mehr als Droterwerb auf und scheint sich inex
dererseits halte 1ch es natiirlich ffir geraten, auch dlesen Englinder unter kulttrbaliﬁiQQEﬁﬂ wenaung wenlg bewult zu sein. Hat weder mit dex
j t &

R o L ; B il v i e P e e '
ctudentenachaft noch mit der Dozentenschaft

Beobachtung zu halten. Ich habe deshalb auch elnen befreundeten Dozenten, Weltere lachforschungen wexrdern angestellt.

d M {o]e Scot t ) d Gelegenheit zu unauffil) Hell it le !
der Mr. Robson Scoti gut kennt und ausserdem Gelegenhelil zu unaufifdlliger - o -
BEeobachtung hat, um weitere Ueberwachung gebeten. Auch ich perstnlich Reichsfachabteilung fir
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eue opracihen,
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behalte diese Angelegenheit im Auge und werde esofort berichten, wenn mir T /f E 3 %

etwae wirklich Creifbares und Erngtliches zu Chren kommt-.
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Fig. * Report from the official student body on
Robson-Scott, implying he might be a spy and
questioning his support of National Socialism,
Otto Kalthaus, 17 September 1935

Fig.® Report by Professor Friedrich Schénemann,
a trusted source of the Ministry for Propaganda
and NSDAP member, on Robson-Scott. It
contains a more differentiated characterisation
of Robson-Scott’s political attitude. The report
warns of international complications if action
should be taken against the lecturer but
promises further investigations into the matter,
25 September 1935
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ACcommotating a Propagantist:
FMCIS dtlart
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i Montag, 24, April 1989, 20 Uhr, liest
Franciz Stuart im Preysing-Palais als Gast
der Deutschen Akademie aus eigenen
Werken.

an Dentidgland ift Francid Stuart durd fein
Bud) ,Der Jiingfte von Rofaril” (Sdiihens
Lerlag, Berlhn. Original ,The white hare
Tauchni) befannt geworden. Diefed Werl iiber:
?leugt uns dabon, daf Der Jre su den jtarfiten
Jegabungen ber Gegeniwartsliteratur ?ebu:t.
et Jiingjte bon Rofaril” ijt der Held bDes
gleichnamigen Buched: Dominic, ein 3[tuii1fii'ih=
viger $nabe, rvomantiid, letben{daftliich unbd
bon naturbarter .ﬂnteﬂigenﬁﬁ liebt ein junges
Madchen, obne bdie Shbare ded vollen Veimipis
¢ind feiner Qighe erveidhen zu thunen, Dad-Bild
e&8 in der Dammerung feiner Enthvidlung
Iebenben Sinded it mit etmem Reichtum an
garten Farben gemalt, wie er nur grofen
Stiinjtlern gu Gebote fteht. Die irifdhe Kiijte —
that wild and lonely shore —/biefer grofartige
Hintergrund fteht in einem fajzinievenden Ge:
g_f:ninta u ben bielen feinen und vollig unpathe-
ijchen Saenen, in benen fich die Liebe Dominicd
st Ohlla und jeinem Bruder Patrvid und bdie
%tefgc biefer bret Menfdien untereinander offens
art.

Die Profaiverfe Stuartd tweifent biele NAn-

h jeidien daiiir auf, bag e bon ber Syrit ber-
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ommt, Wie er felbjt befennt, fing feine did:
terifche Laufbahn bamit an, daf er BVerje jdhrich,
St jeiner frithen Fugend lebte er qans in einex
Welt der Gedanten und withte wenig vom toirk:
lichen Leben, {a er veradytete ed fogqr. Hierin
%I!cﬁ er fo mandiem anderen jungen Dichter.

ie Qyrif erlaubte ihm am ebejten, feiner

romantijchen Gebnjudit Ausdbrud su verleiben.

Damals fabh er auj die Profadichhung alsd eine
nmn?ere Stunjtform bexab. ,Xch hatte gu weni
b, bie menidjliche Seele zu Beobachten un
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a1t exforfden: aber bad gerade ift bad Jiel bed
Romand. Jch glaubte frither, itberrajdhendere
Wahrheiten fonnten gerade in Verdform ents
biillt werben.”

+5¢h feébried folange Gedidite, bid mein JInters
effe an ben Geheimniffen Ded Lebend, wie ed iit,
au ftack wurde, ald dafy ed feinen Ausdrud im
ﬁiehirgt batte finden fonnen. Die erften zhver
ober Drei Momane, die i) jdhrieb, trigen nodh
ein ftarfed [yrijdied Geprdge, denn ich fonnte
nidit mit einem Male aud meiner idealen Welt
Beraudtreten. Jedod) nad) und nadh gelm:g ed
mit. Jch erfubyr, iie bicle Schrijtiteler, aud) an
mir all bie ©dwvierigfeiten einer langjamen
Cniwidlung. Tropbem bielt ich unnadigiebig an
meiner Jdee fejt, die Wabrheit, toie iy jie fab,
mit jebem Male Haver Derauszuarbeiten. Dasd
nimlich muf dbad weientliche Hiel ded MRomansd
feitt und bleiben: ein Bild der Wahrheit u vers
mitteln und fre audzudenten.”

Die haubtiadlichen Daten der Wiographie
Hrancid Stuartd find fdnell exzablt: AlE Kind
irifdier Gltern wurbe er 1902 in Muftralien ges
Eoren. @djon in friiber Jugend fehrte er nady
Xrland zurviid. Jm Viirgerfrieg bon 1922
fampfte ex auf der Seite ber Nationaliften. Ans=
fcbliefiend bradite er ein Jabr in einem (Mes
fangenenlager der Freiftaat-Megieriung 3. BVids
Ber bat Francid Stuart 3wolf Profawerke 1nd
einen Gedidhtband, fiir ben er einen Preid bon
ber Royal Irish Academy ttg)iclt, veroffentlicht.
yrancid Stuart bat fich audy mit Grfolg ald

ramatifer perjudht; er ift in Dublin und Lons
bon aufgefiibrt worbenm. J[n WUmerila wird er
biel gelefen. Und Dentidie intereffiert befonders,
bug %mnn% Etuart einer dex beiden ixijchen
Edyriftiteller getwefen ift, bie fich weigerten, mit
einer internationalen ©driftjtellexichaft fiix bie

Entlaffung bder fAngetlngten bded Neidstansds

Brandbrogefjed einjutreten, da er ein folded
Lorgebhen fir lommuniftiiche Propaganda bielt
Dr. Wagner

While Robson-Scott resigned from his post as lecturer in Berlin and
finished his doctorate at the university of Vienna, the writer Francis
Stuart did the opposite. Born in Australia, Stuart was Irish, and was
educated at Rugby school in England. He went on a German reading
tour in 1939, and subsequently applied for the position of lecturer

in English at Friedrich-Wilhelms-Universitat. He also worked, rather
unsuccessfully, as an IRA gunrunner and agent.

Francis Stuart taught English at Friedrich-Wilhelms-Universitat until
1944. According to his personnel register which he signed himself,
he was a member of the ‘Nationalsozialistische Volkswohlfahrt’
(National Socialist People’s Welfare) and ‘other NS organisations.
The university did its utmost to accommodate his financial and
other wishes, as his extensive files show. Stuart supported the
English Nazi propagandist William Joyce, known as Lord Haw Haw
for his high voice, by writing broadcasts for him, and by broadcasting
his own talks. Joyce was hanged for treason in Britain after the war,
although he had become naturalised as a German in the 1940s.
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Fig. X Newspaper report on Stuart’s reading
tour in Germany in 1939, attached to his
application letter, Mlinchener Neueste
Nachrichten, 24 April 1939

Fig. * Photograph of Francis Stuart from his
personnel file at the university, unknown
photographer, c. 1941
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mff““g/ fj: g ﬂ“z S Stuart left Berlin for Munich with his German girlfriend in 1944. After
i tlatir s Phade g 1 being interned for a short while in Germany and living in France and
M bosths ha, hee, #M&Z—@ England, they settled in Ireland in 1958. In 1996, four years before
2i Af t”i’i’““ wuﬁ (rutlil o 4 his death, Stuart was made a ‘Saoi of Aosdana’ by the Irish Arts

& Vel ac

Council, the highest accolade which Ireland awards to its artists.
This led to an ongoing public controversy.

Stuart’s post-war novel Blacklist Section H gives an account of his
time at the university and of Germany during the war. In it, he
repeatedly asserts his position as an artist and writer beyond all
social norms.

Ui de, the Aé@?— ; (7{ féy,& C:/fzﬂus:ngf/

Fig. # Francis Stuart’s application
letter for the post of lecturer,
addressed to Professor Walter F.
Schirmer of the English Department at
Friedrich-Wilhelms-Universitat,

29 April 1939
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‘What was he to say in these talks? And who would
listen? Iseult and his mother-in-law? Molly’s uncles?

Fig.» A vintage postcard featuring
‘Lord Haw Haw’, c.1943

Fig. ¥+ William Joyce, known as Nazi
radio propagandist ‘Lord Haw Haw’,
unknown photographer, c. 1942

THIS IS NOT BIG-HEARTED ARTHUR,
NOR IS IT OLD STINKER---OH, NO!
IT'S THE DONKEY THAT'S BRAYING

FROM HAMBURG,

LORD HAW-HAW,
HEE-HAW,- HAW, HEE-HAW !

The Deasey brothers? Some of his former jailmates?
He could condemn such Allied atrocities as he'd
heard of — the indiscriminate bombing was only just
beginning — but that would involve him in the same
deception as the propagandists who presented the
war as a moral conflict.

The harshest judgement passed on him would not be
entirely undeserved even though he didn’t accept the
jurisdiction of the court. Could he express his belief
that the only possible good that could now arise out of
it was if it ended by bringing the whole structure,
ideological, cultural, moral, crashing down about the

heads of whoever was left with whole ones? Hardly.’
Francis Stuart, Blacklist Section H, 1971
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Fig. * Diana Mosley (right) with
her sister Unity Mitford and

Nazi officer friends, unknown
photographer and date, 1930s

Fig. = Berlin during the Olympic
Games, photograph by Herbert
Hoffmann, 1936

Fig. t Diana Mosley,
photograph by Heinrich Hoffmann,
C. mid-1930s

Fig. + Hotel Kaiserhof on Wilhelmplatz,

photograph by Ernst Schwahn, 1937

.......

criz, Berlin- Leipzig '
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The most glaring case of an outspoken supporter of fascism is
Diana Mosley, one of the six famous Mitford sisters, three of whom
became writers.

Diana Mosley began an affair with the leader of the English fascists,
Oswald Mosley, and frequently travelled to Berlin by air to meet
Hitler and to observe the Olympic Games. She stayed at the Hotel
Kaiserhof just opposite the Reichskanzlei, where Hitler resided
when in Berlin. She also regularly met the family of the German
propaganda minister, Josef Goebbels, and was married in Berlin in
Hitler’s presence.

In her autobiography A Life of Contrasts, published in 1977, which
was serialised on the BBC and won wide critical acclaim, Mosley
describes her intimate encounters with Hitler:

‘When from time to time | happened to be in Berlin | would

telephone the Reichskanzlei to say | was at the Kaiserhof hotel.
Occasionally, in the evening, Briickner would ring up.’Gnéadige
Frau, wollen Sie zu uns hieriiber kommen?’ | crossed the
Wilhelmsplatz and was shown in. Hitler was generally sitting by
an open fire; quite a rarity in centrally heated Berlin. Sometimes
we saw a film, sometimes we just talked.’

Diana Mosley, A Life of Contrasts, 1977
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Fig. > Reichskanzlei
on WilhelmstraBe,
photograph by Otto Hagemann, 1937

The last word shall be given to quite a different writer: Elizabeth
Wiskemann, a reporter for the British left-wing weekly The New
Statesman & Nation, who took a decidedly antifascist stance.

Wiskemann spent regular periods of time in Berlin in the 1930s.
In her outspoken articles and attempts to change the course

of the British policy of appeasement she warned of the dangers of
anti-Semitism and understood very early that National Socialists
such as Richard Heydrich meant what they said. She was in
considerable political danger but only left Germany for good after
having been imprisoned by the German Secret Police.
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‘At last the man who had arrested me sent for me and, showing
me a German translation of the article called ‘A Land fit for
Heroes,' asked me whether | had written it. | said that | could not
tell unless he showed me the English original since | wrote a great
deal. At this he went away quite meekly to look for the English.
That gave me time to breathe and to think again. [...] His chief, in
full SS uniform, was precisely the blond beast type and looked a
good deal younger. [...] He [then] explained to me that in view of
imminent events — he meant the Olympic Games in Berlin — he
was prepared to let me off lightly. If | would sign a statement that

| could have written that article he would let me go — the German
was "'hatte es schreiben konnen”. | was no lawyer, but it
seemed to me that to say you could have done something
was far from saying that you had. So | signed. [...] Then
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. J Fig. * The Gestapo headquarters, ‘Geheimes
ihey gave me back my suitcase [] Polizeihauptamt* on Prinz-Albrecht-StraBe,
Elizabeth Wiskemann, The Europe | Saw, 1968 unknown photographer, 1935

Fig. ¥ Portrait of Elizabeth Wiskemann
. . . . by Swiss artist Martin Fivian, 2009
Wiskemann spent the war years in Switzerland, working Fig. » Passport photograph of Elizabeth

as an undercover agent for different British institutions. Wiskemann from the Swiss Archives,
She wrote several acclaimed books on international uninown photographer, ¢ 145
politics and became the first female professor at

WOMAN Edinburgh University, where a plague commemorates

GRILLED BY | this achievement. Peter Kamber’s novel Geheime Agentin
NAZS IS . (2010) has rescued her from obscurity by celebrating
'GOING BACK her political insight and bravery.

k> I AM not cowed . ... ] shall,

MISS E. WISKEMANN

Jate: g

go to Germany again.”

Miss Elizabeth Wiskemann, de-
tained by Hitler's Secret Police on
Saturday and grilled for an hour

_ P . —
and a half, spoke these words Grilled By Nazis 1
when she arrived back in London Fowe—— - oy E -
yesterday. TAKEN BEFOR Fia. « Article reporting on
History supervisor at Cambridge ' i C HIE F »” ; Ig. p g
and writer on foreign affairs, Miss ! I. b h . k ,
Wiskemann visited the Foreign | E 1Za et W|S emanns
Office as soon as she reached London. - . . . .
h {Continued from Page One)
Her story shows the network of Nagzi : . : s d _
" supervision.” For a week ?lhe was in EEEIIE.hEd in an English review a year Imprlsonment In Berlln, 972
Danzig. Then, as soon as she reached o ; 1 . .
i i f ] «T was not allowed to see this article. >
Berlin, the secret police were on her trail. | only ‘_;E: title was rf:ﬂ nqt-at]ﬁr%tﬁerg The DC”ly Ma’l, 14 JUIV 1936
sked to see the English original.
MAP OF RUSSIA :1-35 not one available. I know that the i . .
1 was just finishing lunch,” she said, | | article vas anonymous, but T cold bo% Fig. = Elizabeth Wiskemann,
“ when the maid announced two visitors. say whether I‘hlha{i w::tkt:ﬁe 1:_1_&2&:1;.
; both in plain clothes and It is quite possible I masy ; 1t
sThho?:ed“ i;[:;- badge of I]t.;m:: Secret Police. « Then I was taken before ' the C:hu_efl. photog rapher and date unknown
They ordered me to accompany them to I was read extracts from the artic %
headquarters. which referred to Nazi maltreatment o
G into a room with a large Jews and Cat_.huhcs—obvmus facts about
I was shown B the Nazi regime, :
map of Russla on Ry, «T was asked to sign a perfectly in-
| =1 was asked where I was born and all nocuous statement to the effect that
the things which could be ascertained it was impossible for me to say with any
from my passport, I Was then questioned degree of certainty that I had writlen
aboul, a German translation of an article the article, and also thatt e
—r j ded to leave German territory.
(Continued on Page 2, Column 4) me'r‘lrcasked T D i 10
say that you do not wish me o come
back to Germany?"'
“He answered: "If you want to you
had better get in touch with the German
Embassy in London.'”
- wANDETN
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Eine Sommernacht auf der neuen
Restaurant-Terrasse des Hotel Adlon, Berlin.
Bildpostkarte (Farbdruck), um 1928,

nach Aquarell von Lindegreen © akg-images,
AKG112191.

Jupp Wiertz, Germany Wants to See You, 1929
© Foto: Kunstbibliothek der Staatlichen
Museen zu Berlin.

Evelyn Bllcher c.1896. Unknown photographer,
private collection.

Der Zug der bewaffneten Spartaciden durch
das Brandenburgertor. Unknown
photographer, 6 January 1919 © BArch, Bild Y
1-320-18270.

Palais Bllicher. Photograph by Georg Pahl, 1930
© BArch, Bild 102-10876.

Helen Venetia (née Duncombe), Viscountess,
D’Abernon. Photograph by Hayman Seleg
Mendelssohn, 1890, 70557447 © bpk / National
Portrait Gallery, London.

Eingeschneiter Tiergarten, Siegesallee.
Photograph by Willy R6mer, 1925, 20045565
© bpk/ Kunstbibliothek, SMB, Photothek Willy
RAémer /Willy Romer.

Armenspeisung. Unknown photographer,
c.1920 © akg-images, AKG26865.

Die britische Botschaft. Unknown
photographer, 1937 © BArch, Bild 183-C11809.

Die britische Botschaft mit Botschafter Lord
Vincent Edgar D’Abernon. Photograph by
Georg Pahl, 1922 © BArch, Bild 102-00148A.

Harry Graf Kessler. Unknown photographer,
1919 © Ullstein photo via Getty Images.

Virendranath Chattopadhyaya. Unknown
photographer, unknown date. Taken from
Chinmohan Sehanbish, The Russian Revolution
and Indian Revolutionaries Abroad, Kolkata,
Manisha Granthalaya 1973, via Wikimedia
commons.

Sir Roger Casement. Unknown photographer,
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